
Currículum de traduccions de Gabriel de la S. T. Sampol 
 

DEL PORTUGUÈS: Traduccions en vers: A. FERREIRA: Castro; A. BOTTO: Les cançons; M. A. PINA: Els 

llibres. Traduccions literàries en prosa: F. PESSOA: Llibre del desassossec; ALMEIDA GARRETT: Fra Luís de 

Sousa;  J. SARAMAGO: Objecte quasi; F. GOMES DE AMORIM: Fetge de Tigre. Traducció especialitzada 

(teologia):  A. VIEIRA: Sermons. 

 

DEL FRANCÈS: Traduccions literàries en prosa: VOLTAIRE: Memòries;  MME DE STAËL: Reflexions sobre 

el procés de la Reina; LA ROCHEFOUCAULD: Màximes. 

 

DEL LLATÍ: Traducció en vers: HILDEGARDA DE BINGEN: Concert de l'harmonia de les revelacions 

celestes. 

 
DEL CASTELLÀ: Traducció literària en prosa:  B. GRACIÁN: Art de prudència. 

 

DEL CATALÀ AL CASTELLÀ: Traduccions en vers:  Veinte poetas baleares. Antología. Siglo XX; J.M. 

LLOMPART: Antología poética; B. BONET: Antología poética. 

 

PREMIS DE TRADUCCIÓ: Josep M. de Sagarra de Traduccions Teatrals 1995 (Institut del Teatre), per 

Fra Luís de Sousa d'Almeida Garrett; Premi de la Crítica Serra d'Or de Traducció 2002, pel Llibre del 

desassossec de F. Pessoa; VII Premi Giovanni Pontiero (Instituto Camões i UAB), per Fetge de Tigre, de F. 

Gomes de Amorim. 


